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János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendök, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Anyagi ügyeinkről. 
i : 

(D) Szép a városi élet s oly társadalom- 

ban, hol a nemzet cselekvő pályán állhat, hol 

maga vezetheti eivilisatioját, hol a városok 

kereskedelme, müipara s pénzvilága az ő di- 
csösége, hol a lakókat elfoglaltatás vagy a 

központi nemzeti élet varázsa vonja össze; 

nem is lehet ellene semmi kifogásunk, söt azt 
hisszük, hogy éppen a városok hivatvák arra, 

hogy a nemzet anyagi és értelmi productiojá- 
nak mintegy műtárlatai legyenek. 

Hol a mezőgazdászat, ipar s kereskede- 
lem jól megalapitva összemüködhetik, ott ön- 
kint áll elé a központ virágzása s emelke- 
dése, és a társadalmi jóllétnek önkéntes kö- 

vetkezése, az emberek összpontosulása a tár- 
sas élet, müveltség, eszmesurlódás stb. szem- 
pontjából. 

De a városi élet minden kellemei mellett, 
a ki valaha, falun élt s az ottani természet 

virágzására munkálkodása vagy rendszabályai 
által befolyt, az év ridegebb szakai után, a 

mint a nap hősugárai vonni kezdik ki a vi- 

rulatot, kezd vágyni a szabadba, nyomasztók- 
ká kezdenek lenni előtte a tömött hideg fa- 

lak, belefárad az emberarecz s hiu pipere szem- 
lélésébe, s ösztönszerüleg érzi, hogy az ember 

nem csak arra van hivatva, hogy a világ 

szinfalai közt a hiuság tarka komédiáit játsza; 
érzi, hogy elrendeltetése : esze és izlése által 
elősegiteni a természetet. 

A városi nép, mely soha falun nem élt, 

sőt attól irtózik, csaknem öntudatlanul enged 

a tavaszodáskor az emberi természet e sugal- 

latának; boldog, a ki villájába kivonulhat, s 

ki ezt nem teheti, megkeresi az árnyas ker- 
teket vagy kirándul a szabadba, élvezetet 

lelvén még abban is, ha láthatja a természet 

virulását, ha bár arra ő mi befolyást sem 
gyakorol. 

Falun ilyenkor a gazda s gazdasszony ter- 
ményeinek szépen fejlő csiráit nézi, élvezettel 
dobog kebele, midőn látja, hogy a föld mily 

hálás azon szorgalomért, mit kövéritéseért be- 
lefektettek; a nap, mely kivonja a csirákat, 

nyájason beszél vele; a vihar, a dér, a jég, 

mely terményeit pusztulással fenyegeti, rémes 
ellenség gyanánt támadja meg kedélyét; a 
fák, melyeket plántált virágzanak s ö szed- 
vén első gyümölcsét, a szorgalom jutalmának 
kedves élvezetével viszi ártatlan családjához, 

vagy a gyönge virulatot leforázza a dér, egy 

év reménye megszakad s a végzet kis csa- 

pása miatt izgatottság vonul át sziveinken ; 

egy év vesztése fáj, de más év reménye vi- 

gasztal. Ha van élvezet a szerencse kétessé- 

gében, mit mindenki ismer, a ki valaha va 
lamit koczkáztatott, ez élvezet ingere a gaz- 
dától sem maradhat el. 

Most veszem észre, hogy csaknem idylli 

hangulatba jöttem, bocsánat érette; szeretem 
a falut, az én légköröm az s szivemhez leg- 
közelebb esik azoknak sorsa, kik ottan lak- 
nak. 

! 

Átszenvedték ott már 15 év küzdelmét, 

mióta egy uj társadalom alakult, a nélkül, 
hogy intezményeinkbe le lett volna rakva an 

nak alapja. Kifejlődésünk gyors és némileg 
forradalmias volt, sasemmit sem isg fájlalunk 
abban, a mit az emberiség diadalának tekint: 

hetünk az ős idők előitéletei felett. 

De átalakulásunk nem volt természetes és 
igy nagy politikai válságokkal volt s van maig 

is összekötve. Ez nagy balsors volt birtoklá 
sunkra nézve.. mm 

A régi jobbágy-rendszer a patriarchalis 

közösség és hanyagság egy bizonyos rendsze- 

rét alapitá meg hazánkban a birtoklási közös- 
ségnek, a létezett positiv törvények üdvös in- 
tézkedései daczára. 

E közösség megszokása fenmaradt azután 

is, hogy a szolgaság lásczai megszakadtak s 
apvéres tragoedia azokból, kiket jobba sor- 
sukra a testvériesség jelszava emelt, csak ri- 

deg ellenségeket teremte. 

A közösség megmaradt a mezőn, midőn 
az elidegenülés kitört a szivekben, és minő 

hatással lehetett ez gazdászatunkra, hol éppen 

a tulajdon biztonsága, s másfelől a munkás 
erő patriarchalis vállvetése adhat valódi ered. 

ményt. . 

Egyszerre és előkészületlenül rohanván 
ránk a democrat eszmék, sokan még aztuhi- 

szik, hogy ezek arra valók csupán, hogy a 

daróczot biborrá, s a bibort daróczezá változ- 

tassák és nem tudják, hogy a communismus 
örök álom, régibb a megváltó koránál, s hogy 

azon durva vadbőr, mely Keresztelő János 
büszkeségét s a hatalmasbak elleni ellen- 
szenvét födte, örök jelképe marad azon sze- 

génységnek, mely ér mindenkit, ki daczával 

a társadalom rendszeresen folyó viszonyaihoz 
nem akar alkalmazkodni 

Nálunk is azt hitték, hogy a hatalom, va- 

gyon és cselekvő nemzetiség megtörése a sze- 

repek átcserélésére vezet; de a természetben, 

a szabadban, falun a moral következetesebb, 

mint a doctrinaireknél, s minden megtagadása 

a felebaráti kötelességeknek önmagát bosz- 
szulja meg. 

Sokan tán ujaik közé nevetnek, kik a 
nagy vagyont és történelmi neveket gyülölték, 
midőn látják, hogy nagy birtokok kerülnek 
tizenöt év balsorsa, s az illetők rosz felfo- 
gása miatt kotyavetyére; de higyjék el önök, 
hogy azok közt, kik évezredek óta együtt él- 
tek, a hatalmasbbak pusztulása közös pusz 
tulás. 

Köztünk kivált oly solidaritás van a mező 
gazdászati téren, hogy a magyar birtokosság 
romjain könnyet fogna egykor ejteni az a ro- 
mán földész, ki most e sorvadásra talán kár- 
örömmel tekint. 

Valjon a mi egykori parasztságunk fogja-e 

felváltani a birtokos osztályt? Semmi jel, söt 
semmi lehetőség sincs erre, A nagy bukások 
nagy tőkepénzzel cserélhetők ki; vannak már 

árverezett birtokok, melyeknek uj gazdái ki- 
vül laknak e hazán, s ha számuk szaporodik 
idegen befolyások fognak vezérszerepet vinni 

a hon népe felett. Schleswigben csak a dán 

nemességet kelle kipusztitania Holsteinnak, s 

megtartotta e annak skandináv jellemét a köz- 

nép. Im félvilág kiáltja néhány század mulva, 

hogy Schleswig német tartomány. 

Ki gondolt ezekre, midőn Erdély népeinek 
keblében egy nagy szakadás bekövetkezett. 

Politikai és társadalmi üldöztetés közt élvén 
a birtokosság legnagyobb része a forradalmat 

követő években, habár Bach kormányrend- 
szerének azon egy érdemét meg kell adnunk, 

mikép belátta, hogy az állam a gyülölet örve 

alatt a köznép inddolentiját és tunyaságát nem 
veheti védszárnyai alá, mert ha nem dolgo- 

lzik a nép, nincs honná az állam adót merit- 

sen, s e ezélból az agricultura folytatása vé- 
gett tétettek rendszabályok, melyek a com- 

munisták álmait alább hangolhatták : mind a 
mellett émlékezhetünk, hogy az uj korszak 

első éveiben a birtokosok saját gazdasága 

sehogy sem mehetett. A köznép a feltámadás 

örömünnepének áldomását itta azoknál, kik 
idegen országból beköltözve hitelben mérték 

azt nekiök, igy adósodott el a zsidóknak, s 
ecsett kezébe a legszegényebb s legkereske- 
döbb népeknek a néptömeg, mely a genero- 

sitáshoz szokott uraknak dolgozni többé nem 
akart. 

Ennek következménye lett, hogy birtokaink 

legnagyobb része izraelita haszonbérlők ke- 
zeibe ment, kik földbirtokkal soha sem fog- 
lalkozva, nem a komoly gazdászat czéljából 
béreltek földbirtokot, hanem azért, mert a 
nem dolgoztathatás miatt haszonvehetetlen 
földbirtok haszonbére kotyavetye lett, s a ha- 

szonbér a legjobb üzlet azokra nézve, kik 

olcsó itallal a nép drága napszám tartozásait 
kezökre csipheték. 

A haszonbéri szerződések 5-6 évre köt 
tettettek , és im a világtörténelem is a vállal- 

kozók kezére játszott : elég termékeny évek, 
olcsó haszonbér, és az 1855-diki világháboru 

nagy nyereményt adott a haszonbérlöknek; a 

birtokosság ekkor eszmélt, hogy mennyit 
veszte, az olcsó bérbeadás által elveszté nem- 

csak földje zsirját, nemcsak az évtized azon 

éveit, melyekben a hadjáratok miatt a ter- 

mények becse és kelendősége legnagyobbra 

hágott, de vesztett, már abban is, hogy olcsó 
haszonbéri pénzből drága kenyeret kelle ven- 

mie, s kipusztult birtokot, kipusztult erszény- 

nyel vett, vissza kezére. És midőn igy a ha- 

szonbérlet által kifejt birtokába ezereket fek- 
tetett, s a lehető legdrágább napszámmal föld- 

jét rendbe hozta, béke lett Európában, a ga- 
bona ára mesés olcsóságra szállott, a föld a 
bevetett magot s ráforditott munkát sem fizette 
vissza. 

De egyet még mind birt a gazda; tulaj- 

dona meglehetős biztonságát : 

kormányzat nem hizelgett a népnek, hanem 

parancsolt, a mi ily átmenti időben csaknem 

kényszerüség; a mezőn mindenki birtokát tet- 

szése szerint használhatta, az ugarrendszer 
eltöröltetett, rendeletileg a tagositás megindult, 

az ébredő birtokosság ezereket fektetett gaz. 

dászati terveibe, mely tervek mindig részint 

a tagositásra, mindenesetre pedig a tulajdon 
szabad használására voltak alapitva; és im 
ujból egy politikai zökkenés, hol a végzet külö- 
nös játékánál fogva éppen a birtokosság lőn arra 

kárhoztatva, hogy kormányzat és közigazgatás 
ellenzéke legyen; s hordja ennek mulhatlan 

visszahatását a gazdászatra s általában a föld- 
birtoklásra. 

Mennyire lesz e tusakodások alatt védve 

a tulajdon szentsége? nem tudjuk, de tudjuk 

azt, hogy ha a magyar birtokosság tekinté- 
lye s anyagi állása megcsökken, csak mé- 
lyebben fog hanyatlani Erdély köznépe a po- 
litikai tehetetlenség, és az elszegényedés ör- 

vényébe; mert semmi legkisebb anyagi és er- 

kölcsi alap nincs azon reményhez, hogy ná- 
lunk ugy fog társadalmunk egyik rétege a 

másikkal cserélkezni, mint p. o. Francziaor- 

szágban történik, itt a „harmadik győztesé köz- 
mondás kézzel foghatólag érvényesül. 

Mindenki jól beláthatja, mily veszélyes 
irányt követ mindaz, ki nálunk a mezőgazdá- 
szatban a birtoklás közössége mellett s arányosi 
tás, tagositás stb. ellen apostolkodik ; durva ke- 
nyérmorzsát szor az a köznép szeme közé, 

miáltal elzárja öt attól, hogy az általános ha- 
zai szorgalom s mivelt gazdászat osztályossá- 
gában a közös eredmény tejfölét szedhesse. 

kik a határközösség stb. elméletét hirdetik 
járatlanságükban, beszéljünk egy kissé ko- 
molyan e tárgyról, miután mi megfontolás 
alapján állitjuk azt, hogy a növekvő paupe- 
rismustól, esakisi a birtok minden közösségé- 

nek teljes és gyors megszünése menthet meg. 

A vallás hatalmas tényező a 
népek történetében. 

Miután a sajtó viszónyok a politikai ezik- 
kek irásától elzártak, s a sorok közötti irás 
mesterségét nem értem, hogy a tisztelet-pél- 
dányt éppen ingyen ne vegyem, választok 
egy ártatlan tárgyat: a valláshatalmát 
a politikában, a mennyiben az a népek 
történetének nem is egyedüli, de kétségkivül 
legnagyobb tényezője. 

Nem szólok a vallásról azon legmagasabb 
és legnemesebb fogalomban, mely az embert 
a maga Istenével öszhangzásba hozza az 
anyagi érdekeknek odaértése nélkül, s mely- 
nek birtokához az anyagi szükségekkel küz- 
ködő ember ritkán jut, hanem szólok a népek 
positiv vallásairól, mint a melyek jelen ezik- 
künk czéljához vezetnek. 

Ha a nemzetiségek eredetét és történetét 
vizsgáljuk, ugy találjuk, hogy a nemzetisége- 
ket nem annyira a népfajok ugyanazonossága, 
mint egyik, vagy másik positiv vallásnak be- 
vétele és követése huzta össze és kerekitette 
ki; és ez igen természetes : miután az ember 
féltékenyebb a maga vallására, mint szabad- 
ságára és hazájára; ugyannyira, hogy a ki 
mindenét elvesztette, boldog ha isteneit meg- 
megmenthette. 

A positiv vallás megtagadtatja az ember- 
rel a maga eredeti hazáját és nemzetiségét, 
s átváltoztatja azon nemzet fiává vagy leányá- 
vá, mely az ő vallását követi: mint ez meg- 
történt azon több százezer protestáns francziá- 
val, kik XIV. Lajos alatt elhagyták Franeczia- 
országot s részint hollandok, részint poroszok 
lettek. 

Ez még inkább megtörténik ott — mint 
például nálunk – hol egy országban a külön- 
böző népfajok különbövő vallást követnek, és 
egymással közvetetlen érintkezésben vannak. 
Van arra is példa, hogy valamely nemzetet 
egyik vagy másik positiv vallás tartott meg : 
például, hogy a zsidó hazájától és politikai 
létezésétől megfosztva s a világba szétszorva 
egy pár század hijával 2000 év mulva is 
megmaradt zsidónak, azt kétségkivül az ő 
vallása eredményezte, melyet ő Jerusálem 
romjai közül elhozott magával; azt is elmond- 
hatjuk a többek között, hogy a magyar és 
török közt századokig fenállott elkeseredett 
harczot, a mindkét, részről fenállott vallásos 
buzgóság idézte elő, és tartotta fenn. Az is 
elismert tény, hogy a magyar nemzetiséget 
és nyelvet a Helvét hitvallás mentette meg az 
elveszéstől. Állitásunk bebizonyitására felhoz- 
hatnók az egész közönséges historiát, de az 
a hirlapi irodalom tárgya nem lehetvén, csak 
annyit jegyzek még itt meg, hogy egy vallás- 
nak több vagy kevesebb fejlettsége, szaba- 
dabb vagy konlátoltabb institutioi elhatározó 
befolyást gyakorolnak azon nép életére és 
jellemére, mely azon vallást követi. 

Azt mondók, hogy a vallás elhagyatja az . 
emberrel eredeti nemzetiségét, s azon nem- 
zetiség fiává vagy leányává alakitja, mely az 
ö vallását követi: lássuk már nem történt-e 
ez meg nálunk is, és ha meg, mily mér- 
tékben. 

Az erdélyi magyar, székely, szász és ör- 
mény nép eredete és beszármazása körülbelől 
kitisztázott dolog lévén; azt ezuttal mellőzzük, 
hanem foglalkozunk egy kissé az erdélyi ré- 
gibb oláhok, ma pedig románok eredetével, 
szükségünk van erre a többek közt azon kö- 
rülménynél fogva is: mert a románok azon 
hittől vezéreltetve, hogy ök a Romulus ivadé- 
kai, s mint ilyenek tulajdonul birták Dáciát, 
a magyarokat és székelyeket, kik később 
származtak ide, a közelebbi szebeni dietán 
széltében idegeneknek mondtákk. 

Nem vitatom azon kérdést, hogy a romá- 
nok igazán a Mars istentől fogantatott Romu- 
lus félisten ivadékai-e vagy nem, mert utoljára 
is csak egy közös eredetünk van mindnyá- 
junknak az Istenség ,legyen szavában, noha 
azt könnyü megmutatni: hogy a romaiak Er- 

Minthogy a mint láttuk, vannak elegen, délyben gyarmatot nem telepitettek, csak őr- 



sergeket (legiokat) tartottak itt uralmuk vé 
delmére; s hogy Aurelianus ezen legiokat is 
mind kivitte az utolsó lábig Erdélyből (Dáciá- 
ból) azt Eutropius megirta; annyi azonban 
bizonyosnak látszik, hogy az oláhok a latin 
népfajhoz tartoznak, de vegyitve több fajok- 
kal főkint szlávokkal. 

De szoritkozzunk csak az erdélyi és ma- 
gyarországi oláhokra (oláhoknak, nem romá- 
noknak kell neveznem, minthogy a történe- 
lemben ezen név alatt fordulnak elő). Hogy 
Erdélyben a Tuhutum foglalása előtt és alatt 
oláhok laktak, azt tagadni nem lehet, miután 
a névtelen jegyző emlékszik róluk, s ezeket 
csatáztatja Tuhutum ellen az Almás vizénél; 
de ezen oláhok alig egy tizede öősapjai 
a mai erdélyi románoknak, mert azt feltenni 
sem lehet, hogy az itt lakott, sőt uralkodott 
hunnok, avarok, bolgárok, besenyők stb. egy 
része itt ne maradt volna, kik időfolytán leg- 
alább egy részben oláhok lettek. 

(Folytatjuk.) 

Báonstantimápoly, mart. 8. 

A bektsi. Többi többi közlött életképeim 
többnyire a nappali életből meritvék. Merit- 
sünk ki egyet az éj világ s homály viadal- 
maiból is. Bektsi törökül éppen annyit tesz, 
mint régi falusi magyar nyelven bakter; 
kötelessége is annyi, mint annak, azon kü- 
lönbséggel, hogy itt nem sipol mint Pesten, 
nem kürtöl mint Szatmártt, nem ordit mint 
Hédervártt stb., hanem hurczol egy vastalpu 
bunkót, melyet éjente az utcza kövezetéhez 
vervén, ugy csöng-bong az éj csendében, 
mint a félrevert repedt miskolcz-avasi harang. 
A bektsi egyátalán élemedett koru ember; 
öltözve mindig melegen van, tehát bundában 
és kucsmában, mi nem akadályozza, hogy 
hüvös éjeken berekedjen, miáltal oly végze- 
tes baljóslatossá válik hangja, hogy mikor 
éj idején szájat tát, mindenki megrémül. De 
talán ha teljes harmoniás hangja van is, ije- 
delmet okozna; mert csak egyetlen egy faj- 
esetben kiáltja el magát, ha t. i. gyuladás 
támadt, ezt leghamarább észrevenni köteles- 
sége. Észrevehető a rendőrség segitségével, 
mely tüstént futárokat küldöz szét Észreve- 
hető a hét ágyudurranásról, észreveheti a 
Galata és Eszki szerái eget szögző tor 
nyairól, melyekre tüzjelek vannak bigygyeszt 
ve. Ekkor ő még erélyesebben kongat végig 
nyéke utczáin és kiabál: „Jángin vár! 
Pánkáldiá vár! (Égés van! Pankáldi rész- 
ben van!) vagy ahozképest, a hol a tűzve- 
szély kiütött. Ő minden gyanus tüneményt 
éjente szemmel kisér, ott leskelődik, hol a 
gonosztevök nem sejtik; bekukucsol a boltok- 
ban, mit tesznek a biztositékul azokba bezárt 
hámálok (bérszolgák ?) Szokatlan csendü vagy 
szerfölött zajos házaknál olálkodik, szóval 
mindenre ügyel, mi a közbiztonság érdekére 
valami hatással lehet; különben senkihez sem 
szól, megszólittatva alig felel. Neki nem pro- 
fessioja szátyárkodni, hagyja ezt az éji pere- 
czesekre, boza-, szálep-, mevleárusokra, kor- 
hely lézengőkre stb. 

Még sem csupán éji őrködésben határozó- 
dik a bektsi hatásköre. Nevezetes tagja ő a 
kémrendőrségnek, mert mily rejtélyes ő maga, 
oly fogárd életeszü mások irányában. Hetek 
mulva számot tud adni: hol, kit, mit látott; 
roppant ábrázatismerete van, s midőn valaki 
vélné, hogy soha sem találkozott vele, ő a 
helyet s módot is megnevezi. Ennélfogva nagy 
szolgálatokat tesz válságos események kuta 
tásánál; saját módjai vannak kitudakolni, hol 
ki és mi lakik, melyik ház kié s mi történik 
benne ? Miszerint viszont ő maga tudakozbató 
intézetté válik. Igy például, minap kerestem 
Isztámbolban Ozman basa házában lakó Emin 
beyt. Száz töröktől hiában tudakozódtam, mig 
egy boltosnak eszébe nem jutott egy bektsit 
előszólitani. Ez meg sem szólalva, elindult 
velem, s a ház küszöbéig meg sem állott, itt 

.is némán tartá kezét a megérdemlett baksisért. 
Mely utóbbi tényből az is kitünik, hogy ökeme 
élelmes ember. Van nekik apró kufár fogjal- 
kozásuk is, de messze terjeszkedniök tilos, 
az árkon átugrani óvakodnak is. Minő vétség- 
ért más törvény betüje szerint lakol; ők a 
szabály szerint ráadásul végleges kenyérvesz- 
téssel is bünbhödnek. Életmódjuk mégis olyan, 
mint a baglyoké; nappal csak azon esetben 
vannak ébren, ha sürgős végeznivalójuk van. 
Többire ugy tesznek mint a kefekötő, mindig 
szeszbe mártják a sertét, hogy torkon is si- 
muljon. Családjukban csúnya mogorva embe 
rek; nappal ők, éjjel amazok alszanak, rit- 
kán pillantják meg derült állapotban egymást. 
De ez nem a nagy közönségre tartozik. Elég 
megjegyeznünk aunyit, hogy a bektsi közön- 
ségesen az életből már kifáradt hámálból lesz. 
Nemzetiségére örmény, bolgár, görög, ritkán 
török. Vallása főczikke a becsület, melyet 
megóva iparkodik vinni a más világra. Ime, 
ha eme nagyvárosi társadalom a hámálokon 
mint teherviselőkön feneklik, a bektsiken mint 
vagyonőrökön gyakran megfordul. Ők a tár- 
sadalom sarkai, reteszei. 

Dr. Oroszbegyi Jósa. 
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MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET 
Hdüllőmegve. Királyfalva. mart. 17. 

(Folytatása és vége.) 

Mindezen épitkezések az egybáznak 1,000 
0. é forintot jóval meghaladó pénzösszegét 
emésztették fel, ide nem számitva a napszá- 
mokat, és a mesteremberek élelmezését, mi- 
ket a nép állott ki; mert e nép, habár a kór 
ragályos betegségeinek némelyike hozzá is el- 
hatolt, de a vallásosság. és egyháziasságban 
elődeinek nyomdokán haladva, nem engedi 
magát felülmulatni. 

Hogy itt mindezek e szerint történtek, 
hogy a magas dombon fekvő templom romba 
düléséről megóva csinos külsőjével u. m. bá- 
dogos tornyával, és kökeritésével a vidéknek 
panorámai képet kölcsönöz , s buzgoságot 
emelő belsejével a környékbelieket is nem 
egyszer vonza kebelébe, mindez egyetlen férfi 
müve. De talán már vágyik is hallani a t. ol- 
vasó azon férfi nevét, ki jós szellemmel, apos- 
toli lelkesedéssel odaműködött, hogy az ur- 
nak dicsősége Királyfalván el ne homályosul- 
jon, dicsérete el ne némuljon; ha igy van 
megnevezem : tiszt. Sebestyén András ur 
ez, egyházunknak 40 év óta jelenleg nyuga- 
lomba helyezett lelkésze. Mindazon intézkedé- 
sek, melyek ez egyháznak szellemi- és anyagi- 
életét még sokáig biztosithatják, nevezett lel- 
kész örködése és vezetése alatt szülemlettek, 
ki valódi pásztori éberséggel védte nyája bé- 
kéjét, munkálta üdvét mindaddig, mig haj- 
lott kora, s több gyermekei, különösen nagy 
reményü fiának ezelőtt három évvel történt 
elvesztése az erős férfit lelki és testi erejében 
meg nem ingatva, nyugalomba lépésre nem 
kényszeritette. Hanem azért még sem vonult 
egészen vissza a közügyek éléről; mert a 
gazdászatot, az ekklézsia vagyona növelését 
s czélos felhasználását most is épp oly erély- 
lyel vezeti, mint hivataloskodása boldogabb 
éveiben; s jóllehet 40 éves eredménydüs pá- 
lyájára visszatekintve, már elmondhatja szent 
Pállal hogy : „kivánkozom a Krisztushoz köl- 
tözni, mely mindennél jobb;4 de mi is el- 
mondhatjuk hogy : „óhajtjuk még továbbra is 
köztünk maradását, mert még sok szüksé- 
günk van tanácsára s gondolkozására.4 

Az egyház jövőjére mélyen beható hasz- 
nos jövedelemforrás fakasztatott fel az erdő- 
lés szabályozásával, de nem csekélyebb a 
korcsmajog megvédésével, mely joggyakorlat 
megvédése, mivel hogy a lelkésznek sok kel- 
lemetlenséget, nyugtalanságot okozott, azon- 
ban másfelől egyháza körül szerzett érdemeit 
is növelte; méltó tudni, kiktöl háborgattatott 
az egyház e joggyakorlatában, s miféle ala- 
pon hagyatott meg annak élvezésében. 

A birtokosságnak elejétől fogva csiklan- 
doztatta füleit az egyház korcsmajoga, ezért 
több izben megkisértette azt e jogtól elüttetni, 
először jóval 48 előtt, azután 1857 ben az 
egyházat beperesitvén; hanem a lelkész a kéz 
alatt levő adatok segedelmével mindkét izben 
bebizonyitván, mikép az egyház e jogát em- 
beri emlékezet óta két badi adó alatt állott 
antidua sessioja után gyakorolja, sok hur- 
czoltatások után végre is a magas ministerium 
a pert az egyház előnyére döntötte el. Meg- 
jegyzéskép álljon itt, hogy a vallásos érzelmt 
báró Splényi Sámuel ur birtokos társainak az 
egyház elleni törekvéseit soha alá nem irta. 
Igaz, hogy a községünkben helyt lakó birto- 
kos urak ref. vallásunknak nem sorsosi; de 
valjon ez feljogosithatja-e öket azon korelle- 
nes törekvésekre, melyekkel egyházunkat 
annyiszor nyugtalaniták, s a mi több jöven- 
döre nézt is reményt tápláljanak a zaklatás- 
nak percsavar utjáni megujitására ? teljesség- 
gel nem. Mert ma a magyar és magyar közé 
a fidei dogmák válaszfalat nem emelnek, s 
a ki szereti magát imádott hazánk, édes nem- 
zetünk tagjául tekintetni, annak meg kell 
gondolni, hogy az oly ember, ki a vallás, 
erkölcs és nemzetiség öreül hivatott, intézete- 
ket akármely vallás felekezetéi legyenek is 
azok, jogaikban röviditni vagy tulajdonaik- 
ból kiforgatni kivánja, az nem méltó emberi 
nevére, nem a polgári társaság jó tetteire, 
mely öt a vallás paizsa alatt örzi és oltal- 
mazza. 

Sokat hozhatnék még fel e tárgyra tarto- 
zót, ha a fáradhatatlan lelkész érdemeit bő- 
vebben akarnám illustrálni; de nem kivánok 
sem a t. olvasónak unalmára lenni, sem e 
becses lapok 28-dik száma kettős (D) kereszt 
jegyü levél irójában keserü érzelmeket fakasz- 
tani, vagy alkalmat szolgáltatni arra, hogy 
szavaimat birtokosság ellenieknek keresztelje; 
azonban barátságos észrevételére, miszerint a 
lelkészeket világiakkal szemben kiviendő czél- 
jaik valósitását illetőleg a Jézus és apostolok 
szelid bánásmódjára utasitja, legyen szabad 
nekem is egy tiszteletteljes megjegyzést kocz- 
káztatnom. Árra nézt, hogy valaki a Jézus 
és apostolok eljárásaira következetesen hivat- 
kozhassék, szükség nemcsak Renant, ha- 
nem a bibliát is elolvasni, s akkor meg fog 
győzödni, hogy az ugynevezett irástudók 

többször sokkal keményebb megrovágsokat 
szenvedtek, mint milyenek azok, melyekkel 
lelkészeink ottan-ottan a világiakat köteles- 
ségeikre emlékeztetik. 

Egy hivatását felfogó s pályakörében lel 
kesülni tudó papnak teendői a jelen viszo 
nyok közt nagyon bokrosok; ő a korköve 
léseit nem utasithatja vissza azzal, hogy ,nem 
vagyunk a helyzet urait; neki edzeni kell a 
vallásosságot, ápolni az erkölcsiséget, élesz- 
teni a gondozására bizott lelkekben a haza- 
és nemzetszeretet boldogitó lángját; szóval 
éltetni a vallásos- és hazafiszellemet; mert 
valljuk meg, hogy e tekintetben a czimsze- 
rep a papságra sulyosult; és ha e szent fog- 
lalkozásai közben czélja felé vezető ujjában 
éppen azoknak közönye vagy rosz akarata 
tartoztatja fel, kiknek kötelességök volna gö 
röngyös pályáját egyengetni, az a lelkésznek 
nagyon fáj, midőn a szelidebb eszközök fel- 
használása után is a kebleket jéggel pánczé- 
lozottoknak találja, csoda-e, ha a közvélemény 
olvasztó itéletéhez folyamodik ? 

Tegyen minden ember, kitől hogy telik 
az egyház és haza érdekében ne többet, mint 
mennyi a jelen körülmények közt várható, 
akkor nem fognak hallatni a jogos panaszok! 

B.J. 

U. I. A tagositási mozzanatok felöl tett 
igéretemet adatok hiányával levén, nem vált- 
hatom be, meg lehet talán majd késöbb. 

Udvarhkelyszék, mart. 16. 

A felséges királyi főkormányszéktől jött 
kegyelmes rendelet folytán az udvarhelyszéki 
ideiglenes tekintetes nemes tisztség még az 
1862-dik esztendő utolsó felében hivatajosan 
kihirdettette vala járásonként, hogy ő cs. kir. 
apostoli Felsége az 1861-ben alkotmányos 
uton törvényszerüleg megválasztva volt széki 
bizottmány által a szék szükségletei fedezé- 
sére jogosan kirótt, ugynevezett magyar- 
adót a cs. kir. évi adóba betudatni nem csak 
megengedte, de azt betudni az illető pénzügyi 
hatóságokoak is maga utján legkegyelmeseb 
ben megparancsolni méltoztatott. 

A tisztségi körrendelet több községek jegy- 
zőkönyveibe ma is olvasható, nemcsak, banem 
ezen legfelsőbb parancs következtében kelt 
rendelet közzététele folytán némely falvak 
lakóinak a cs. kir. adóhivatal be is tudta az 
általuk „magyar adós czime aatt fizetett 
összeget azon évi cs. kir. adóbeli tartozásuk- 
ba; több községek adószedőinek pedig a ma- 
gyaradót teljes összegben még a mul: év 
első felében, a cs. kir. pénztárból kész- 
pénzben adta vissza, hogy azt az illetőknek 
szolgáltassák kezeikbe. Azonban nagy lett a 
meglepetésink, midőn ugyan a mult év máso- 
dik felében az udvarhelyi cs. kir. adóbivatal 
egy kebeléből e végre kiküldött hivatalnoka 
által a visszafizetés végett kiadott 
összegeket az adószedőktől visszavétette, 
és a es. kir. adóba általa már betudott ,ma- 
gyar-adót az illetőkön ujabban felszedni a 
többi adószedőknek is elrendelte !1 2 Sokan 
nem tudnak kibékülni ezen egymással ellen- 
kező rendeletek- és eljárásokkal! De bizony 
még magunk sem..... 

Székely-Kereszturon a Mátyás napi és 
Sz. Udvarholyen a böjtközépi vásáraink 
egymás után folytak le, azonban gazdáinkat 
mindkét helyröől csak szomoru képpel lehete 
távozni látníé, mindennemü szarvasmarha és ló 
eladó elég, de vevő kevés volt; gabo- 
nánkat, takarmányunkat, mindamellett is, hogy 
ára folytonosan száll, még csak nem is kere- 
sik. Pedig az adóért a cs kir. adóhivatal 
nem vár. 

Hubai Gusztáv vezérlete alatt az anyavá- 
rosban müűködő szinészeink felebaráti kötel- 
műknek, mint bhalljuk, eleget tettek (?!) a 
mennyiben ugyanis febr. 23-án „Maróth bán".t 
adván elő, a tisztajövedelem harmadrészét 13 
orsztrák forintban magyarhoni szükölködő test- 
véreink felsegéllésére küldötték. Feljegyzésre 
méltő, hogy ezen előadás alkalmával ideigle 
nes városi tanácsos tks. Szemerjai Lajos ur 
a szinezédula szavai szerint ,a szenvedő 
emberiség iránti kegyeletbőölő mint 
Marótb, macsói bán kivánt szerepelni. 

Állitják és pedig mint bizonyost, hogy 
szinészeink az anyavárost e hó 23-én el fog- 
ják hagyni; bizony, bizony, habár sok élvezetes 
estét szereztek a közönségnek, de mégis hisz- 
szük, hogy kivált e pénzszük világban sok 
családfő örömkönyek között fog megválni tő 
lük. Egyébiránt mi, illetékes helyről vett ér- 
tesülés folytán ezen jóravaló társaságot 
mind azon vidéki városok közönségének, me- 
lyekben előadásokat rendezendnek, pártfogá- 
sába bátran merjük ajánlani, mint olyant, mely 
igyekezete és mondhatni példás magaviselete 
által anyavárosunk közönségének általános 
becsülését kivivta. 

Nem tudtuk, de még feltenni sem mertük 
soha, hogy az anyaváros egy homme sin- 
gulierő-en kivül még székünk területén is 

legvalószintibb is.... És ezért 

ki a magyar tudományos akademia jelesebb- 
pél jelesebb tagjainak eljárását bonczkés alá 
kivánta venni. ... Azonban csalódtunk ! De 
valjon a két személy nem egy-e ? lehet, s ez 

uk, hogy ezen monsiedr sem 
ességgel nem bir, sem pedig hiva 

egy Thaly Kálmánt, annál inkább pedig egy 
országos tiszteletben álló testületet birálgatni 
s nevetség tárgyává tenni, mint ezt a „Korunk 
30- és 32-dik számában tenni óhajtotta vol- 
na, sőöt ezen illemteten fellépése következté- 
ben, midőn felhiva érezzük magunkat székünk 
becsülete érdekében figyelmeztetni, hogy jö- 
vöbe sületlen élezeit kedves collegáin gyako- 
rolja; egyuttal megsugjuk, hogy legsikerültebb 
fényoldalának a köpenyeg forgatást 
tartjuk. És ajánljuk is, hogy ne feledje ama 
latin közmondást : „Sutor ne ultra crepidam 14 

Továbbá lelkem monsieur ne bántsa a hin- 
tós osztályt, hisz hazát, alkotmányt ez osztály 
elődjei szereztek, s talán a magyar nemzeti- 
séggel együtt ezek is mentették meg azokat 
a végenyészettől, aztán a tapasztalás nem 
eléggé bebizonyitotta-e, hogy a régibb törté- 
nelmi adatok is többnyire csak ezen osztály 
levéltárában találhatók fel? ! miért teszi tehát 
hibául udvarhelyi legelső czikkében fel, hogy 
az e téreni kutatók többnyire a hintók birto- 
kosaihoz térnek be ? Valjon a tudományos 
szempontból külföldre utazó tudós hazánkfiai 
is a huttek-ben találják-e fel csak a böl- 
csesség fáját? ! Talán az bosszantja a mon- 
sieurt, bogy ezen osztály még sem bir annyi 
fogyatkozással, mint a mennyit szeretne abban 
felfedezni ?... Hát a jóravaló értelmiség so- 
rában a törvényestér megtarthatásaérti küzde- 
lemben nem ott állott-e mindig és áll talán 
ma is a hintós osztály ?... Kérjük feleljen... 
vagy miután a monsieurnek kiváltságában áll 
annak rovására s a „cittonillet-ért áren- 
dát huzni, szabadságában áll folytonosan buj- 
togatni is ? 

A mártius 15.ki udvarhelyi héti vásáron 
a gabona ára következöleg állott: a tisztbú- 
zának kisvékája elkelt 80 90 kron, az elegy- 
búza 48-52 kr, a rozs 48-52 kr, a zab 
33-36 kr, a törökbúza 50 -56 kr, paszuly 
70-72 kr, borsó 70-72 kron o. értékben: 
A marbabusnak fontja pedig 10 krajezár. 

KÜÖLÖNFÉLÉK. 
— A miult év végén egy párszor örömmel 

jegyeztük fel, hogy városunk községe tovább- 
ra is meg kiván felelni azon nagy név mél- 
tánylatának, melynek emlékére itt egy szép 
fekvésü piacztér lőn szentelve. Élénk mozga- 
lom volt a „Széchenyi tért-nek roppant el- 
hagyottságábóli kiemelése iránt, a t. tanács 
megbizásából végig járták az itteni birtoko- 
sokat, s mindenki vállalkozott, hogy a lak- 
telke előtti járdát fizeti, biztatták , hogy a 
mult öszszel legalább a járdát megkészitik, a 
mostani tavaszszal pedig legalább a sétatér- 
től a nagy hidig ezen élénk közlekedési he- 
lyet a Szilágyságból jövöknek kikővelik; de 
mind ebből ekkorig semmi sem lett. Martius- 
ban térdig usztunk a locsban, martius végén 
a hid-kapu és város malom előtt egy szilágy- 
sági szekér belerekedt a sárba, az uteza ment 
segitségére, hogy kihúzza. Négy év előtt bon- 
ták fel ezt az ugy, a mint kikővelt utczát, 
felbonták azon ezéllal, hogy ujra köveljék, s 
mit tettek 2 a még járható külmagyar utczára 
forditák az ideszánt költséget, és a negyedik 
éve már, hogy sárban áll ez az utcza, a 
mely pedig annál inkább követeli a kikövez- 
tetést, mert a két Szamos közt feküvén, ki 
van téve a folyó s csatornái kilocscsanásainak, 
a mely miatt a föld mindig mélyebben ázik, 
s a kerekek tengelyig merülnek a mély sár- 
ba. A tavasz eljött, más helyütt kövelik az 
utczákat, ide még egy járdának való köda- 
rabot sem hoztak, holott mi itt lakók kinyi- 
latkoztattuk, hogy magunk fizetjük. Kirakat- 
nók magunk, de az utczának mérnőki terv 
szerint kelletvén készülni, tartunk töle, hogy 
puszta költséget teszünk. Ugy halljuk, hogy 
a város költségvetésében csakugyan feltettek 
2,000 forintot ez uteza kiköveléseért, ezzel 
azonban alig, ha több tért kikövelhetnek, mint 
a sétatértől a hid kapuig, már pedig jó volna 
az idén legalább az utvonalt a nagy hidig 
járhatóvá tenni. Ugy tudjuk még csak e hó 
közepén lesz az árlejtés a kővezésekért s 
még nem tudjuk, ha valjon első helyet fog- 
lale a megmunkáltatandó részekben ez a tér, 
a mely annál inkább elsőségre tarthat igényt, 
mert turhetőbb utját maga a város bontotta 
fel, ő teremté ide e rettentő mély sarat, s 
valóban elég volt az itt birtoklóknak, ha négy 
éven át türték ez utcza szánandó elhagyottsá- 
gát. Nem örömest sarkaljuk e tárgyat, mert 
magunk is e téren lakunk; de éppen itt lak- 
va lehet átlátni, hogy minő sárfészket tart a 
város a központhoz ily közel eső helyiségben, 
a minőhez a város más vonalain legtávolabb 
fekvő külső utczák sem hasonlithatók. Térdig 

találkozhassék egy hason „blanc-becf.féle, érő sarat szenvedő érdekünkben áll az érd.



várósi előljáróságot felkérni, mikép vegye 

fontolóra, hogy a „Széchenyi4 téren lakókért 

is kiszenvedett a Megváltó. 

Husvét első napján, megváltónk diadal- 

mas feltámadásának ünnepén, a főtiszt. ke 
gyesrendi atyák egyházában egy valóban 

nagyszert és áhitatra gerjesztő ünnepélynek 
voltunk szemtandui. s 

Ugyanis az ékesen feldiszitett s számos 

szövétnekek által ragyogón kivilágitott egy- 

házban Isten szent oltárán, az összes papság 
jelenléte és szolgálata mellett, muattatott be 
teremtőnknak ama vérnélküli áldozat, melyet 
éppen halála és dicső feltámadása emlékére 
szerzett. 
Erre a karzaton megzendült a nagy mes- 

ter és ihletett egyházi zene-költő Cherubini, 
Lenek kyrieje, mely a legvásottabb keblet is 
képes magasztos harmoniaja s lélekemelő ze- 
néje által Isten zsámolya előtt porbahulva an- 
nak buzgó imádására gerjeszteni. 

A gyönyörü zene az áldozár imáival fel- 
váltva, s azt mintegy tolmácsolva kezdettől 
egész végig zengett dicsőséget megváltónknak. 

Valamint a sopran, ugy az alt, tenor és 
bassus szólók, nemkülönben az offertorium he- 
gedü s a graduale clarinet szólói kitünő si- 
kerrel adatván, előadóik müvészi jártasságáról 

tettek tanubizonyságot. 
Az egész zenei előadás, mely által min- 

den buzgó jelenlevő közelebb érezte magát 
teremtőjéhez, mondhatni fényesen sikerült. 

Nem hagyhatjuk emlités nélkül ama ne- 
vezetes körülményt, hogy a zenei előadáson 

városunk csaknem minden vallásfelekezete és 
polgári állása képviselve volt, s őszinte egyet- 
értéssel pontositák össze erejüket az isteni 
tisztelet emelése és magasztositása szent czél- 
ára. 

Végül elismerésünket s méltó dicséretün- 
ket kell nyilvánitanunk szorgalmas zenészüink 
Berecz Ede urnak, kinek fáradhatlan buzgalma 

egyesité a sok különféle zenei erőket s hozta 
előadásra e szép müvet, mit az előadás alatt 
a legnagyobb pontosság és odaadással veze- 
tett s igazgatott. 

Nemkülönben köszönetet kell szavaznunk 
a főtiszt. kegyesrendi atyáknak, kik az isteni 
tisztelet eme hathatos tényezőjének a magasz- 

tos és áhitatra gerjesztő egyházi zenének elő- 
adatásához megkivántató semmi költséget nem 
kimélnek, hanem azt minden kitelhető módon 
elősegitik és gyámolitják. 
– A helybeli kath. és reform. főiskola 

ifjuságának ének- és zenekara hangversenyt 
rendez a magyar szükölködők gyámolitására. 
Az előadás a város táncztermében leend, ideje 
még nincs elhatározva, azonban pár hét alatt 
meg fog történni s igen érdekes előadásra 

számithatunk. 
— Nagy Enyedről vesszük a következő 

levélt : Közölve volt e lap egyik számában, 
hogy a mi városunkban is alakult „nő-egy- 
let.4 Ez eleinte csak könyvek hozatalára 

szoritkozott. De eljött az idő, melyben szen- 
vedő testvéreink kiáltó szava hangzott keresz- 
tül a hon vidékein, és a tisztelt egylet átért- 

ve, mélyen érezve a koszorus iró szavainak 

igazságát: „Sze reetni a nőnek vég- 

zetelé azonnal jótékony nő-egyletté 

alakult át és a mellett, hogy a városunkban 

levő magyarhoni szükölködők részére 57 uj 
forintot adott, folyó év április 9-ére női és 
pedig értékes becses női munkák kisorsolásá- 
val egybekötött tánczvigalmat határozott a 
magyarhoni szükölködők javára. „Boldo- 
gok, a kiknek szivök tiszta, mert ök 
az Istent meglátják !* 

Egyik nemes tett után a másik. 
A helybeli lelkes tanuló ifjuság és váro- 

sunk szép lelkü hölgykoszorujából alakult 
műkevelőtársulat egy szini előadást ren- 
dezett, és annak tiszta jövedelmét T4 o. é. frt 
és egy d. cs. aranyban a N.-Enyeden felálli 
tandó Kisdedovó részére ajánlotta fel. 

Fogadják a lelkes közremüködők a kisde- 
dek baráta nak meleg köszönetét! 

A napokban kerestek fel ujvidéki hitsor- 
sosink küldöttei, és a szegény , de buzgalom- 
ban gazdag nép egybetette filléreit (52 ft o. é.) 
és hozott egy porondszemet legalább az Ur 

templomának épületéhez !.. Vajha az Urnak 

lerombolt háza mielébb felépüljön, hogy ab 

ban a hivek örvendező hálaéneklése hirdesse 
a multak romjain kelt jobb idők viradását ! 

Ineze János. 
– A kolozsvári mészárossegédek itteni 

nemzeti szinházunk javára 20 frtot adtak át 
szerkesztőségünknél, mely összeget rendelte- 
tése helyére beszolgáltatni kedves kötelessé- 
günknek ismerjük. Közmivelődésünk iránt ta- 
nusitott hasonló érdekeltség mindig szép jeléül 
szolgál azon emelkedettebb gondolkodásnak, 
mely iparosainkat dicséretesen jellemzi. 
— (Neerolog.) Méhes Krisztina, már öz- 

vegy Seres Lászlóné, maga; gyermekei: Se- 
res Károlina, Barabás Ferenczné; Mária, hely- 
beli ref. tanár Sárkány Ferenczné és gyer- 

mekeik; Katalin, zilahi ref. tanár Baczó Gá- 

borné és gyermekök; ugy szintén minden ro- 

169 
nek 42 éven keresztül hüű osztályosa, az ille- 
töknek tisztelve szeretett édes apjuk, nagy- 
apjuk, rokonuk szécsi Seres László 
nehány napig tartó sulyos betegség után, fo- 
lyó hó 1-jén esti 10 órakor csendesen elnyu- 
godott. Hült tetemei belső-királyutczai házától 
folyó hó 3-án, d. u. 4 órakor, rövid ima után, 
kisértettek a köztemetőbe. Nyugodjanak csen- 
desen ! Kolozsvártt, április 2-kán, 1864. 
— Lovaregyleti közlemény. Az 

illetőknek figyelmébe ajánltatik a következő 
nevezési határnapok kitüzése : 

I. Ivadék-verseny 1867-re, inditvá- 
nyozza gróf Bethlen Sándor. Futhat minden 
1864-ben a régi Erdélyben elletett csikó. Tá- 
volság egy mértföld. Teher 110 font, kancza 
s heréltre 3 fonttal kevesebb, félvérre még 
5 fonttal kevesebb. Tétel 10 arany. Fuss vagy 
fizess! A kanczákat nevezni kell 1864 május 
1-sőig kizárólag, a futandó csikókat pedig 
az 1864 ki kolozsvári versenyek utolsó napján 
estig alolirtnál, k. monostorutcza 181 sz. a. 
Nincs csikó, nincs tétel. A tétöszsz 100 arany 
erejéig az első lóé, az ezentuli oszlik az első 
és második ló közt. 

II. Ivadék verseny 1868-ra, inditvá 
nyozza Tisza László. Futhat minden 1864-ben 
a régi Erdélyben elletett csikó. Távolság 11/, 
mfd. Teher 110 font, kancza s heréltre 3 
fonttal, félvérre még 5 fonttal kevesebb. Té- 
tel 10 arany. Fuss vagy fizess. A kanczákat 
nevezni kell 1864 május 1 sőig kizárólag, a 
futandó csikókat pedig az 1864-ki kolozsvári 
versenyek utolsó napján estig alolirtnál. Sem- 
mi csikó, semmi tétel. A tétöszszeg 100 arany 
erejéig az első lóé, az ezentuli oszlik az első 
s második ló közt. 

III. Ivadék-verseny az 1868 évre, in- 
ditványozza b. Wesselényi Ferenez. Futhat 
minden Királybágón innen s tul Magyarország- 
ban 1864-ben kolozsvári versenyegyleti tag 
birtokában elletett félvér csikó. Távolság 11/, 
mfd. Teher 110 font, kanczára s heréltre 3 
fonttal kevesebb. Tétel 10 arany. Fuss vagy 
fizess. A kanczákat nevezni kell 1864 majus 
1-sőig kizárólag, a futandó csikókat pedig az 
1864 diki kolozsvári versenyek utolsó napján 
estig alolirtnál. Nincs csikó , nincs tétel. A 
tétel 100 arany erejéig az első lóé, az ezen- 
tuli oszlik az első és második ló közt. 

Utasitás szerint hivatalosan kihirdeti : 
Kolozsvártt, april 2-án 1864. 

Halmágyi Sándor, 
lovaregyleti titkár. 

—– Egy tevékeny közhivatalnokot, gyé- 
mánt-tiszta jellemü embert és leggyöngédebb 

családapát veszitettünk ujolag. Réthi Mózes, 
erdő csinádi ev. ref. pap, és mig egéssége 
engedte, a görgényi egyházmegye jegyzője, 
bevégezte féltett életét 52 éves korában, mart. 
29-én este. Három éve készülhettek e csapásra 
az övéi, mert betegsége – szélhüdés és vér- 

tolongás - már akkor megtámadta; de e vesz- 

teség mégis a váratlanság fájdalmával verte 

le öket. Tel, 
Düppel előtt 40,000 porosz táboroz, 

Alsenen pedig 20,000 dán van; mindkét rész- 
ről 200 ágyu működik egymás ellen. A dá- 
nok éjjelenkint rendesen kijavitják azon rom- 
bolásokat, melyeket a porosz lövegek nappal 
sánczaikban tesznek. 

—– A Prágában megjelenő ,Politik* sze- 
rint a pesti körökben beszélik, ,hogy három 
hét előtt egy franczia tábornok a legnagyobb 
incognitoban Pestet meglátogatta, és a Duna 
hosszában egészen le Orsováig utazott volna 
Jelenleg Münchenben tartozkodnék. 

- Magyarország repezetermelése a lefolyt 
8 év alatt. 1856 mintegy 600,000 mérő, 1857 
mintegy 2.000,000 m., 1858 mintegy 300,000 
mérő, 1859 mintegy 800,000 mérő, 1860 
mintegy 1.400,000 mérő, 1861 mintegy 800,000 
mérő , 1862 mintegy 200,000 mérő, 1863 
mintegy 150,000 mérő, tehát mintegy éven 
kinti 800,000 mérő átlagos termés mellett 
150,000 = és 2.000,000 mérő között inga- 
dozik. 

A vashingtoni tengerészeti szakosztály 
azon bizottmánya, mely a köszén és petroleum 
gözképzésre való viszonylagos értéke iránt 
volt jelentést teendő, érdekes adatokat szol- 
gáltat e tárgyról. A petroleum elannyira na- 
gyobb tágulási erővel bir, hogy ha 20 fontnyi 
gőznyomás létesitésére köszénnél 60 percz 
kell, ez eredmény petroleummal 28 percz 
alatt elérhető. Némely gőzhajó egy-egy utjára 
1200 tonna köszénnel rakodik, holott petro- 
leumból csak 575 tonnát kellene raknia, mi 
által 625 tonnai térben, anyagban, munkában 
és költségben egy ily uton 12,100 dollár lenne 
megtakaritható. Olajjal fütött hadi gőzös há- 
romszoros ideig maradhatna vizen, mint a 
köszénnel fütött s egyenes vonalokat lehetne 
berendezni Ausztráliába , Kaliforniába stb. a 
nélkül, hogy köszénállomásokra szükség volna. 
Legközelebb petrolenm-kisérletet akarnak tenni 
egyik nagyobb gözössel. 

Párbajper. A bajor freisingi törvény- 
szék előtt mult hó 21-én nyilvános pertárgya- 

konok nevében mély fájdalommal jelenti, hogy lás folyt Holnstein birodalmi gróf ellen, ki 
szeretett férje, élte örömeinek és szenvedésel- mult évi karácson táján sógorát Sternbach 

jobbjat, 

bárót és vasas kapitányt párbajban agyonlőtte. 
A vádlott meg nem jelent személyesen, he- 
lyette dr. Henle müncheni ügyvéd vállalta el 
védelmét. A vizsgálati okmányok felolvastából 
kitünt, hogy a gróf nem tagadja tettét, s a 
töle származott kihivást az elesettnek sulyo- 
san sértő magaviseletével indokolja. E nyilat- 
kozatot erősiti egy müncheni orvos, ki a gróf 
felszólitásából mint orvos és részrehajlatlan 
tanu jelen volt a párbajnál, mely 5 lépésnyi 
távolságra közönséges nyereg-pisztolyokkal, 
és a szokásos segédek jelenlétében történt. 
Mindkét féltől visszautasittatván a részrehaj- 
latlan tanu által közvetlenül a párbaj előtt meg- 
kisérlett utolsó kibékités, a gróf felemelt pisz- 
tolylyal gyorsan lépett a sorompóig s itt ellen- 
felére lött, ki lassubb léptekkel közeledett 

volt; a golyó ennek mellébe furódott, hangos 
felkiáltássai összerogyott, s néhány másod- 
perczre kimult. A golyó a tüdön hatott át, s 
a mellgödör főereit szakasztotta keresztül. 
Holnstein gróf a kibékülés jeléül az elesett- 
nek, még kimulta előtt megfogta kinyujtott 

s azután ájultan ő maga is összeros- 
kadt. 

A ttrieszti kereskedelmi és iparkamra 
10,000 frtnyi kölcsönt szavazott meg valami 
Nicolich nevü dr.-nak, ki majdnem értéknél- 
küli növényekből uj szövő anyagot készit, 
mely egyéb szöveteken kivül, kötél- és papir- 
gyártásra is alkalmatos: E felfedezés, ha va- 
lósul, bizonyára nagy horderejü és a trieszti 
kamra is méltágyolni látszott a találmány fon- 
tosságát a 10,000 frt megszavazása által. 
– Agg vőlegény: A napokban halt meg 

Andalusiában egy Paletno nevti 116 éves és 
két hónapos földmivelő, ki legközelebb egyik 
unokahugával akart egybekelni. 
— Különös váltójogi esetről olvasunk a 

„Presb. Ztg.4-ban, Utóbbi időben ugyanis egy 
Pozsonyhoz közel fekvő városban valamely 
üzletember oly formán állitott ki egy váltót, 
hogy a pénz a megjelölt hónap 31 napján 
lenne fizetendő. Minthogy azonban e hónap- 
nak nem 31, hanem csak 30 napja volt, az 
adós azon kifogás mellett, hogy a határnap 
még meg nem érkezett, a hó végén megta- 
gadta a fizetést; a kiáliitó bejelenté a vádat, 
de az érintett kifogás alapján elmarasztalta- 
tott. Most a rendes és fenyitő törvénykezési 
uton ismétli vádját és kedvező itéletet vár, 
minthogy a vádlott hirneve korábbi hasonló 
kifogások miatt már is be van szennyezve. 

—– A czukor ára alkalmasint emelkedni 
fog, mert Austriában 1863-ban 4,634,040 má- 
zsával kevesebb czukorrépát termeltek, mint 
az előtte való évbes, mi az adóban 1,741,679 
forintnyi fogyatkozást okozott. Ide járul azon 
körülmény is, hogy a többi czukortermelő or- 
szág szintén kevesebb czukorrépát termelt, 
mint máskor. 
— A gabona-árak különbségei Austria kü- 

lönböző tartományaiban. Hogy még napjaink- 
ban is mily hiányosak Austriában a közle 
kedési utak, legkézzelfoghatóbban mutatják 
azon roppant különbségek, melyeket a gabna- 
áraknál a birodalom kőlönböző vidékein lá- 
tunk. Ugyanis : folyó év február végén a búza 
auszt. mérője Boczenben (Tirol) 6 frt 4 kr, 
ellenben Tarnopolban (Galiczia) 1 frt 90 kr. 
A rozs mérője Versetzen 4 frt 60 kr, Tarno- 
polban 95 kr. Árpa mérője Ogulinban (Határ- 
örvidék) 3 frt 70 kr, Radautzban (Bukovina) 
60 kr. Zab mérője Szegeden 2 frt 98 kr, 
Radautzban 45 kr. Kukoricza Osztrauban 
(Morvaország) 5 frt, Radautzban 1 frt 40 kr. 
E roppant különbségeknek, mely a búzánál 
4 frt 1l4 kr, s még a zabnál is 2 frt 13 kr, 
tehát többet teszen ki, mint sem az illetö 
gabnafajok évi átlagos ára – okát abban le- 
het főleg keresni, mert az összekötő utak, az 
egyes részei között a birodalomnak - még 
felette hiányosak vagyis inkább nagy részben 
még hiányoznak. Mikor fogjuk még csak az 
e részbeni nehézségeket is legyőzni ? (G. L 
— A párisi haditörvényszék előtt mult hó 

21. szökésről vádoltatva állt a 3. dsidás ezred 
egy fiatal hadnagya. Lengyelországba indult, 
hogy mint önkéntes a felkelők soraiban har- 
czoljon, s mielőtt elutazott, bejelentette ugyan 
a franczia hadseregből való kilépését, de a 
választ be nem várta. A haditörvényszék egy- 
bangulag felmentette őt a vád alól, mely 
amugyis csak formalitás tekintetéből emelte- 
tett ellene. A fiatal tiszt kiballgatásából csak 
a haditörvényszék elnöke, Montmarie ezredes- 
nek egy nyilatkozatát, emeljük ki, mint mely 
némi világot vet a franczia hadseregben ural- 
kodó hangulatra, s melyet a ,Gazette de tri 
buneanxk a következő szavakkal közöl : El- 
nök : Ön tulságosan sietett; mit tud ön, hátha 
az ön által gyanusitott, de egész Francziaor- 
szág által osztott rokonszenv, legközelebb, 
hogy kötelességünket teljesitsük, mindnyájun- 
kat ama vidékbe rendel ő Az ön ezrede talan 
azok közé tartozott volna, melyek legelőször 
küldettek volna a lengyelek segélyére. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, mart. 28. Az 

értekezlet iránti javaslat felett az alkudozások 

e perezben ekép állanak : Poroszország s Au- 
tria elfogadták a javaslatot; Francziaország 
abba beleegyezik; Dánia és Svédország még 
semmi választ sem adtak; Ta német szövetség- 
gyülés a javaslatot a bizottmányokhoz utasitá, 
s apr. 1-je felé fog nyilatkozni; végre Orosz- 
ország azt az óhajtását fejezte ki, hogy az 
értekezlet az 1881-52-ki szerződések alapján 
történjék. 

A ,M. Post« ragaszkodik állitásához, hogy 
a szent szövetség ujra föltámadt az alkotmá- 

nyos szabadság ellen. E lap hozzáteszi, hogy 
Angolországnak hihetőleg ujolag fontolóra 
kellend vennie, hogy mit tegyen a lengyel 
kérdéssel szemben. 

Még nem irják a lapok, hogy Garibaldi 
megérkezett volna Angolországba. Elfogadá- 
sára nagy mérvben folynak az előkészületek. 
Megérkezése napjára minden gőz- és másféle 
hajó vissza van tartoztatva Southamptonban. 
Garibaldi egy ideig a southamptoni polgár- 
mesternek leend vendége. Onnan Wight szi- 
getére megy Seely parlamenti taghoz, a kinél 
mintegy tiz napot szándékszik tölteni. London- 
ban is nevezett barátja házánál lesz szállva. 
Az olasz hős politikai czéljairól nem igen so- 
kat irnak az angol lapok. Csupán a ,„Post" 
és „Herald4 párisi levelezői találgatják ezer 
féle változatban. Szeretnék ijesztgetni vele 
Austriát, Dánia javára. A „Standard* aggód- 
va figyelmezteti az angolokat, nehogy Olasz- 
ország fellázitását főzzék ki Londonban. 

Francziaország. Páris, mart. 30. A 
„Francet egy nagyfontosságu czikket közöl 
Francziaországnak a tervezett conferentia s a 
dán kérdés irányában való magatartásáról. 
„Egyedül Francziaország az, irja a nevezett 
lap, Európában s a nagyhatalmak közt, a 
mely a német-dán viszályban nem vesz részt. 
Eviszály két főáramlása, Németországnak a bálti 
tengerre törekvése s a skandinavi ellem fejlő- 
dése őt csak közvetöleg érdeklik. Azért egye- 
dül Francziaország ülhet személyes előitélet 
nélkül a zöldasztalhoz. Nem véve részt az 
ellenségeskedésben, szabadon minden solida- 
ritástól, az ő befolyása csak a jognak, igaz- 
ságnak és közérdeknek lehet szentelve. Ebben 
valamint minden más kérdésben FErancziaor- 
szágnak csak egy czélja van : megszilárditni 
Európa békéjét azokon az alapokon, a me- 
lyeket Francziaország képvisel és véd. 

Európa az 1815-i szerződések félig szét- 
tépett kötelékei között szoritva érzi magát. 
Valameddig e megcsonkitott, erőtelen szer- 
zödések nyomasztják Európát, sem biztossága, 
sem jövöje, sem békéje, sem szabadsága, 
sem jólléte nem lesz Mindörökké hányatni 
fog oly háborunak, a melyet nem akar, és 
oly békének, a melyet nem tud megszilárdi- 
tani, váltakozása közt. 

Ugyan hol vannak az általános szempon- 
tok, a melyek egyedül vezethetnek komoly 
és tartós megoldásra ? Poroszország és Austria 
katonai tekintetben egyetértenek ugyan, de 
érdekeik különbözése elválasztja öket. Egyik- 
nek a keleti, a másiknak az adriai tengerre 
irányulnak vágyai s nyugtalanul ellenőrzik 
egymást kölcsönösön. Poroszországnak háboru 
kell, hogy erőt vegyen a szabadelvü mozgal- 
mon; Austriának békére van szüksége, hogy 
a nemzetiségi mozgást visszanyomja. Német- 
ország, a melynek a szövetséggyülés befolyá- 
sát megsemmisitni akaró nagyhatalmak felébe 
kerekedtek, hajlandóbb tulszárnyalni, mint 
követni öket. Angolország elhatározasaiban 
való nehézkessége és habozása miatt fél egy- 
felől, hogy a kieli kikötő egy nagy német 

fenn akarja tartani Poroszországgal való szö- 
vetségét. Végre Oroszország nyugtalan szem- 
mel kiséri a skandinávi elem fejlödését, a 
melyet a fridericiai ágyuk oly nagy mérfék- 

természetes ellensulyozójává válik. S valjon 
létez-e nézetegység Európában ugy a nagy, 
mint a kicsiny kérdések felett? Hol van csak 
kezdete is egy ilyen közeledésnek ? Talán a 
lengyel kérdésben? Hisz Oroszország kimo n- 
dotta, hogy ő nem ismeri el többé a bécsi 
szerződések által rátett kötelezettséget. Már 
pedig nem csak Párisban és Londonban ju- 
tottak érvényre ezt illetöleg eltérő nézetek, 
hanem még Bécsben is, s láttuk, miként ala- 
kult Angol, Francziaország és Austria közt 
hármas szövetség, hogy Oroszországnak a 
varsói herezegség feletti uralmát kötelezettsé- 

geinek megfelelő határok közé szoritsák. Avagy 

talán Olaszországban ? Ugyde e kérdést ille-m 
töleg Austria bizonyos feltétlen követeléseket 
tart fenn, a melyeket sem Anglia, sem Oroszor- 
szág nem akar elismerni. Angolország Róma 
kiüritését kivánja, a melyet Francziaország 
megszállva tart és véd. Végre Austria és Po- 
roszország az Eidernél a nemzetiség elvét 
védelmezik, a melyet egyik e hatalmak közül 

Posenben, a másik Velenczében el nyom. 

Vagy hát Keleten? Éppen itt van a legélesebb 
ellentét vélemények és törekvések között. 

Öroszország türelmetlenül lesi az alkalmat, 
hogy a párisi szerződés által rávert bilincse- 
ket széttörje, sebastopolt ujból felépitse s is- 

tengerészet hadszertárává válhatik, másfelől 

ben felizgattak, s a mely a német törekvések



mét folytassa történelmi-politikai szerepét a 
fekete tengeren. Anglia diplomatiai erélylyel 
és tevékenységgel törekszik a Bosporuson 
uralkodni, a melyet keleti hatalma szinhelyé- 
nek és feltételének tart. Végre Austriának, a 
mely oly hosszu vonalon határos a török bi- 
rodalommal, több oka van, mint bármely más 
hatalomnak, a czár birodalmának ez irány- 
ban való terjeszkedésétől félai, mert délnyu- 
gatra nyomulása esetében egész sulyával Áu- 
stiára nehézkednék. 

Mind a három kérdés tekintetében tehát 
nagyon különböznek az európai hatalmak ér- 
dekei. Alaptalan bizalmatlanság ideiglenesen 
közelitheti öket egymáshoz; de a dolgok 
természetében fekvő ellentétek ismét eltaszit- 
ják egymástól. 

Az értekezletre vonatkozólag a „Weim. 
ztg.4 biztos tudósitások után irja, hogy Fran- 
cziaország Londonban kijelentette, hogy nem 
ajánlatos, a londoni szerződés alapjához ra- 
gaszkodni. A népszavazása a megoldás egyet- 
len eszköze. Az értekezletben Francziaország 
a mellett fog nyilatkozni. Több más kormá- 
nyok hasonló közlést kaptak. 

A párisi börzén mart. 29-én az a hir volt 
elterjedve, hogy Ferdinánd Miksa főherczeg 
ismét vonakodik Mexikoba menni, vagy leg- 
alább oly ellenvetéseket tesz, a melyek elin- 
dulását még egy ideig késleltetnék. 

E hir ellenében a „Fremdenblatt« azt irja, 
hogy mart, 30-án érkezett Bécsbe Napoleon 
császár szárnysegéde Frossard tábornok, a ki 
sajátkezti iratot visz a császártól a főherczeg- 
nek; és hogy a miramarei legujabb tudósitá- 
sok szerint, minden eddig létezett nehézség 
teljesen ki van egyenlitve. 

A hadikészületekről irják Párisból: „A csá- 
szár parancsai következtében egy hajóraj foly- 
vást készen áll hadiszolgálatra, még pedig 
abból az okból, mivel egy hajórajt nem lehet 
mrrar 
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rögtönözni. A grenoblei s toulousei hadszer- 
tárakban szintén némi tevékenység uralkodik; 
azonban oly nagyszerü hadkészületekről, mi- 
nők az olasz háborn kiütése előtt nehány hó- 
nappal rendelve voltak, semmit sem lehet ész- 
revenni. Vincennesben semmi sem történik; a 
szabadsággal elbocsátott katonák szabadság- 
idejét juliusig meghosszabbitották, s az ez idő- 
tájban rendesen történő helyörségi változáso- 
kon kivül semmit sem lehet hallani csapat- 
mozgalmakról. Mindemellett is nem lenne ta- 
nácsos, e látszólagos nyugalomnak szerfölötti 
jelentékenységet tulajdonitni. Mivel a szálli- 
tási, tábori, kórházi ügy tekintetében a fran- 
czia sereg egy év óta oly jól van ellátva, 
hogy minden perezben készen lehet az indu- 
lásra. Semmi ujonczozásra és semmi hosszas 
előkészületre sincs szükség. A sereg harczké- 
szen áll; csupán egy parancs kell Párisból, 
s az a legrövidebb idő alatt öszpontositható 
az ország bármelyik határán. 

A főtörvényszék Mazzinit ma a Greco- 
Trabucco-féle complottban való részesség mi- 
att in contumaciam deportatióra itélte. 

Németország. Berlin, aprilis 1. A 
Nordd. Ztg.4 mai száma szerint Poroszország 
annak kijelentésével fogadja el a conferentiát, 
hogy a megoldás alapja más legyen, ne az 
1852-iki szerződés, s a nemzetiség kérdésére 
kielégitő tekintet legyen. A német szövetségi 
kormányokat különösen meghívták a conferen- 
tiába a német nagyhalmak, körsürgönyeik ál- 
tal. Nagyon valószinü, hogy a szövetséggyü-] 
lés elfogadja a conferenfiát. 

A ,„Nordd. Ztg.4 ama kérdés megfontolá- 
sát ajánlja : valjon a herczegségek, mint Né- 
met- vagy Dánországhoz tartozók legyenek-e 
előterjesztendők. 

A frankfurti „Európet mart. 30-ki számá- 
ban azt irja, hogy a szövetséggyülés az ér- 
tekezletben való részvevésről csak azután fog 

HIVATALOS. 
T 

HNNirdeimmémy. 
Nemes Kolozsmegye id. törvényszéke közhirré teszi, miszerint mai napon jelen szám 

alatt Korbuly Bogdán felperesnek gr. Toldalagi Mihály alperes ellen 3800 0. é. frt. váltó 
követelés és járulékai végett folyó ügyében Kolozsvár sz. kir. várossa törvényszékének 
1863 julius hó 18-án 5151 polg. sz. a. kelt jogérvényes végrehajtási végzése és ezen tör- 
vényszéknek idei február hó 27-én 579 sz. a. kelt végzése alapján felperes Korbuly Bog- 
dán o. é. 3800 frt váltó töke követelése, ennek az 1861.ik évi mártius hó 18.ától járó 
60/, kamatai, a már megállitott 14 frt 44 kr. perbeli, 5 frt 50 kr. ugy a jelenleg 11 frt 
81 krra mérsékelt és az ezután tanusitandó végrehajtási költségek behajtása végett alperes 
gróf Toldalagi Mihály betáblázás által már zálogjoggal terhelt és az 579 / 1864 sz. a el- 
fogadott becslési jegyzőkönyvben körülirt és a szerént 118,014 frt 17 krra o. é. becsült nagy 
Ercsei összes birtokának végrehajtási birói árverezés utján leendő eladása a törvényszékileg 
elfogadott árverezési feltételek szerént megrendeltetik, s annak foganatositására határidőül 
1864-ik év junius hó 24-ikére és augustus 24-ikére d. e. 9-órája ezen tör- 
vényszék iródájában tűzetik ki, azon hozzáadással, hogy az első határnapon az elárve- 
rezendő fekvőségek csak becsáron felül vagy becsárban adatnak el, a második határnapon 
pedig a becsáron alól is a többet igérőnek az árverezési feltételek megtartása mellett el 
fognak adatni, mely árverezési feltételek a hivatalos órákban ezen törvényszéknél meg- 
tekinthetők. 

Egyszersmind a felperes által bejelentett betáblázott hitelezők erről értesittetnek és 
mindazok, kik ezen fekvőségekhez igényt tartanak vagy ezekre nézve zálogjogot birni vél- 
nek felhivatnak, azt a fekvöségek eladásáig ezen törvényszéknél oly bizonyosan bejelen- 
teni, minthogy ellenesetben csakis maguknak tulajdonithatják, ba a vételár felosztása az 
ök hirök nélkül történik, s ebből a mennyire ez kimerittetik, ki fognak záratni. 

Nemes Kolozsmegye törvényszékének 1864 mártius 15-én tartott üléséből. 

Sz. 578. 1864. (75) (3-3) 
s 

Hirdefseés. 
A folyó 1864 ik évben mind a város, mind pedig magán háztulajdonosok által több 

vonalokon faragott járda kövezet lerakása, s azzal kapcsolatban közönséges kavics 
kövezet ujitása, és változtatása szükségeltetvép, a megkivántató kifaragott bányakö- 
veknek négyszöges ől mérték szerinti előállitására és azoknak lerakására, valamint a kö- 
zönséges kavics kövezet felbontása , térlejtés változtatása, s utóbbi kövezet anyagai előál- 
litása és lerakására is a városi tanács és v. e. közönség határozata folytán, a köfaragók, 
bányatulajdonosok. és más vállalkozni kivánók fölhivatnak: maguk irásbeli szabályszertien 
belyegzett ajánlataikat f, év április 15-ig a főbirói irodába a végett benyujtani, hogy igy a 
szabad versenyre út nyittatván, az ez évi munkálatok bérei alkujára nézve ugy a város, — 
mintpedig a háztulajdonosok magukat tájékozni tudhassák. 

Sz. kir. Kolozsvár város közig. tanácsa 1864 márt. 23-án tartott üléséből, 
' kiadta Elekes András, h. aljegyző. 

MEM HIVATALOS. 
(80 1-1 
keremerte alsó kerülete M. Palatka községében alólírtnak egy 5 éve 16 mar- 

kon felüli nagyságu, sárga, magyarfaj mag lova, folyó évi hágatási idényen 6 o ért. frt 
dijért hágni fog, mi is a vidéki t. ez. ló-tulajdonos urakkal tudatik. 

M. Palatka, april 3-kán, 1864. Rettegi László. 
5 - 

) HNErdetmémny. (i2) 
Tordamegyében, Szt. Lászlón az aprilisi vásár napja, a kolozsvári naptárban 

hibáson van Tre téve, mivel 27-én leend. Azért az illetők aprilis 25-ik, 26-ik és 27-ik 
napjait vegyék igénybe. 

) a Külmagyarutczában a 196 számu háznál, van eladó 4 kancza, ezek közül kettő 
minden órán csitkózni várandók, és 4 egy évet még nem töltött csitkók. Értekezni lehet 
ott helyt az eladó tulajdonossal. 

Sz. 8z6. 1864. -4) 

k1 TB) Ndezes. (2-3) 
Drágos Anna férje hollétét nem tudván, s ily terhes időszakban két gyermekével 

gyámoltalanságra jútván, kéntelenittetik Strekk Ádámat mint férjét hirlapilag értesite- 
ni arról: miszerint ápril 8-tól számitva hat hetek lefolytáig a katonai plebániai hivatalnál 

határozni, ha a német nagyhalmak közleni 
fogták a szövetségi kormányokkal az alapo- 
kot, a melyeken ök Dániával békét kötni haj- 
landók. 

tiszt (köztük 3 sebesült) s 27 altiszt s köz- 
katona fogolylyá lett. Az ellenség saját kérel- 
mére 2-kán fegyverszünetet nyert (11 órától 
1 óráig), mely idő alatt az számos holtakat A német-dán csatatérről. Husvét má- és sebesülteket hozott be. Annak vesztesége 

sodnapján véres harcz volt a düppeli sánczok nem jelentéktelen. A megtámadás mintegy 
előtt. A ,Nat. Ztg.4-nak irják, hogy már 5-6 6000 emberrel történt, a kik mögött tetemes nappal előbb hire volt, hogy a 8. és 18. szá- tartalék állott készen, mely azonban nem jött mu poroszezredek vannak kijelelve a düppeli tüzbe. A harcz végeztével az ágyuzás a bro- sánczok ellen intézendő rohamra, ennélfogva ackeri sánczokból erősebbé lett. 
ezek legelől állottak, hátuk megett pedig Düp- A ,Berling. Ztg.4 mart 30-ról jelenti, hogy pel falunak még fenállott házaiban a 35 gya- Düppelt, folyvást lövik, de nem oly tüzesen; log ezred volt mint tartalék elhelyezve. Hét- Fridericiában semmi sem történt. 
főre virradó éjjel parancsot kaptak a poro- 
szok, hogy legszélső előörseiket az ellen erő- 
ditményeihez 300 lépésnyi közel tolják előre. 
Az elényomulás sikerült, de a poroszok há- 
trányára, mert a dánok az emlitett két ezre- – Hamburg, apr. 2. Kopenhágai tudó- 
det hadi csellel egészen közel csalták egyik sitások szerint a dán birodalmi tanács egybe- sánczhoz, a hol a dánoknak egy nagyobb hivását várják. A dán lapok mart. 30-ig hall- 
csapatja volt elrejtve. Ekkor véres mészárlás gatnak arról, hogy Dánia elfogadta volna az 
fejlett ki, a melyben az igen merészen előre értekezletet. Az eddig tudvalevő országgyülési 
nyomult poroszok tetemes veszteséget szen: választások a mérsékelt nemzeti párt szelle- 
vedtek. A halottak és sebesültek számát mint- mében ütöttek ki. 
egy 250-re teszik. Legtöbbet, 90 embert vesz- – Páris, apr. 1. A ,„Constitutionnel" 
tett a testőrezred 7-dik százada. A 3-dik ár- nehéznek tartja a herczegségek kérdésének kászzászlóaljnak egy szakasza foglyul esett. megoldását, tekintve az igények különfélesé- A harcz folyama alatt a „Rolf Krake" pán- gét. Francziaország nem fogna részt venni 
czélos ágyu is nagy kárt tett a poroszok jobb egy oly értekezletben, a mely magára venné 
szárnyában. Később a tartalékban volt 35-dik a bercvegségek sorsa feletti intézkedést akár 
számu porosz ezred is részt vett a csatában, az által, hogy számukra uralkodót válaszszon, a mely éjfél utáni 3 órától reggel 7 óráig akár pedg hogy egy és más hatalmak között tartott. Düppel falunak minden háza, s Satrup- feloszsza öket Egyedül lehetséges megoldás, ban több major elégett. megkérdezni a népességet, milyen kormányt 

Egy kopenhágai távirat mart. 29-ről a kö- és kit akar uralkodójának. A császári kor- 
vetkezőleg hangzik : A tegnapi ütközetről szóló mány elvei szeriot ez a megoldás lenne a leg- 
hivatalos tudósitás jelenti, hogy dán részről méltányosabb, Egyedűl ez adhat az europai 
2 főhadnagy s 2 hadnagy elesett, s 1 szá- rendnek, s az általános békének komoly és 
zados, 2 hadnagy megsebesült. Ezen felül a tartós biztositékokat. 
veszteség altisztekben s közkatonákban 30 
holtra s 108 sebesültre megy. 4 ellenséges 

(84) HNagó mméns. dó3)si 
Mező- Szilváson a gróf Pejácsevieh udvarban egy IG markos pej mén, neve Gyapár, apja Béniámin, ezen hágatási idő alatt ahoz való kanczák szá- 

(83) (1-2) 

mára igénybe vehető. Hágatási bér 10 frt o. ért. s ha a kancza ott tartatik 15 frt 

Kolozsvártól 8 órai távolságra kerestetik egy haszonbéres köze- 
pes birtok. Értesités „K. Közlönye kiadó hivatalánál. 

TEndn VHórr bizományában Pesten éppen most jelent meg: 

ELV ÉS ELŐITÉLET 
Regény a magyar társadalomból. 

LRT A 
Halmágyi Sándor. 

Egy kötet, 263 lap. Bolti árá 1 frit 80 kr. Közvetlenül a szerzőtől delve 1 frt 50 kr, mely öszszegért, szükség esetében e kedvezmény csak ápril 24-ig tart. 
E terjedelmes kötetet képező, diszes kiállitásu regény, a mel i itikai - z ynek social-politikai ér- dekét a „Kalauz« czimüű kritikai magyar szaklap oly méltánylóa vdei a ö 

gvét et gy p oly méltánylóan emeli ki, következő 
I. A jukker-fogat. II. Egy csodabogár s a mezei ibolyák III ör. ié yák HI. Az öreg Csallószegi és háztája. és Amor egy fedél alatt. V. Vasárnap városon és vasárnap falun. VI. Mitől kapnak godjás. a nölt T szbre kis leány nagy veszedelemben. VIII. Egy csók nem a világ! IX: Csallószegi el ja i i 

a n a 1IX: Csallósz akarja idegenitni Györ mágnások társaságától s igen nagy tűzbe jó. X. Mi van a levegőben ? XI. kis leány szekelmes tes Srőrné ba. XII. Mt az a váltó ? Nöknek magyarázza egy ex-táblabiró, a ki soha se irt váltót alá. XIII. Egy szó a melynek ára 5000 frt. XIV. Érzelem és illedék. XV. Mi választja el a kisvilágot a nagyvilágtól. XVI. Csalló- szegi bátyánk ultimatuma. XVII. A bonyodalom s megoldása, 
E munka alólirt által is kapható a fenirt bolti árban, s mintho gy csak kevé á példány van rendelkezésemre bocsátva, könyvkereskedésem toz páttolot megrendelésik mielőbbi megtételére van szerencsém egész tisztelettel felkérni. 

STEIN JÁNOS. 
Ugyam ecsalái: 

STEIIÁAOSs 
könyvkereskedésében Kolozsvár tt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárh Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál Srsrenteytreyyt Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 

kapható: 
Közkedvességü magyar zenemű! 

Olaszhom köszöntése agyarhonnoz. 
Suppé F. után Zongorára átirta Berecz Ede. Ára 99 kr. 
Postán küldve bérmentesen. 1r 20 kr. 

Ujabb. Bécs, april 2. Hildegard főher- 
cezegaszszony, Albrecht főherezeg ő fnge neje, 
ma éjjel meghbalt. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

lenti (Kolozsvártt) ren- 
postán bérmentve küldetik meg, de 

Orplheuus az alviiágban, offenbachtól. 
Egyveleg zongorára s 1 frt — 
Ugyanaz négy kézre 1 frt - 
Négyes gs . 54 kr 

BDumamam apó és fia utazása, Offenbachtól. 
Egyveleg zongorára s 1 frt — 
Négyes ; – 60 kr. 
Polka , b 

Kodolányi Ántal 
Gazdasági zsebnaptár IsG4-re i 

Negyedik évi folyam. az egyházi törvények nyomán személylyesen megjelenni elnemulassa. 
Ára szépen kötve 1 frt 60 kr. Költ Katonában, mártius 31-én, 1864. 

Nyomatott az ev. ref, fötanoda betüivel (Bel-farkasutoza 74 sz.)


